Carta cummutationis

1210 dicembre 8, Tresivio
Lanterio prete di S. Maria di Tresivio cede a Bartolomeo del fu Lorenzo "de Foppa" pure di Tresivio un prato in Tresivio Piano, località "ad Pedemontem", e riceve in cambio un campo a Tresivio facente parte della "clausura" già dei "Folcradi" e ora appartenente alla chiesa, oltre a quaranta soldi di denari imperiali.
Originale in ASMi, P, cart. 104, n. 189 [A].

Regesto: ANTONIOLI, Spunti, n. 72.

La pergamena presenta uno strappo nella parte centrale per quasi tutto il senso della lunghezza, senza però che la lettura risulti pregiudicata.  Tracce di rigatura.  Foro di filza nel margine destro, fra tredicesima e quattordicesima riga.  Sul verso si intravvede, pare di mano tardomedievale, l' indicazione "De Trisivio".  Breve regesto di mano settecentesca.

Tresivio Piano è l'attuale Piateda.

(SN)  Anno dominice incar(nationis) mill(essim)o ducentessimo decimo, octavo die intrante mense decembris, indic(tione) quattuordecima.  Cummutationem ad proprium inter se vicissim | fecerunt dominus donnus presbiter Lanterus officialis ecclesie Sancte Marie de Trisivio nomine et ex parte predicte ecclesie, ex una parte, et Bartholomeus filius quondam Laurentii de | Foppa de Trisivio ex altera.  In primis namque dedit predictus dominus donnus Lanterus presbiter nomine et ex parte iamdicte ecclesie predicto Bartholomeo cummutatori (a) suo petiam | unam prati iacentis in territorio et districto de Trisivi Plano, ad locum ubi dicitur ad Pedemontem, cui coheret a mane Loteri ser Anradi, a meridie Rufini de Becaria, | a sero et a nulla hora co(mmun)is de Trisivi Plano; unde et pro qua petia prati predictus Bartholomeus dedit predicto domino donno presbitero Lantero ad partem predicte ec|clesie Sancte Marie im cummutationem petiam unam terre campive iacentis in territorio Trisivii, in clausura que fuit de Folcradis, que clausura est supra | ipsam ecclesiam et que clausura est tota ipsius ecclesie, cui coheret a mane et a meridie et a null(aho)r(a) suprascripte ecclesie, a sero via publica; et solidos quadraginta | bonorum denariorum imperialium nomine iuncte, quos denarios debeant dari in scontro et in cartacambio suprascripti prati.  Quas terras et res ipsi cummutatores taliter | inter se vicissim dederunt et tradiderunt cum omnibus viis, ingressibus et regressibus et pertinentiis suis in integrum, et cum omni iure ipsis terris et rebus permutatis | pertinenti, ita ut de cetero unaqueque pars eorum et sui successores et heredes et cui dederint habeant et teneant atque possidant predictas terras et res permuta|tas inter se et earum pertinentia et iura ut supra legitur et sicut superius date sunt et cummutate, et faciant exinde unaqueque pars eorum de predictis rebus et terris permu|tatis nomine sui iuris proprietarii quicquid voluerint, sine contradic(tione) unius alteriusque partis eorum et suorum successorum et heredum omnisque persone.  Et promiserunt | vicissim inter se ipsi cummutatores pro se ac pro suis successoribus et heredibus obligando pignori omnia sua bona et bona ipsius ecclesie vicissim una pars | alteri defendere et auctoriçare sibi et suis heredibus et suis successoribus et cui dabunt predictas terras, ca(m)pum et pratum et res et earum pertinentia et omnia que | in commutationem sunt data ut supra legitur ab o(mn)i homine et omni te(m)pore, in pena duplicis evictionis et pro suo dato et facto cum suo pignore et dispendio.  Et dederunt | sibi vicissim parabolam intrandi in corporalem possessionem de suprascriptis terris et rebus permutatis et de pertinenciis earum, et sese in suum posuerunt | locum vicissim de omnibus accionibus et rationibus et iure sibi conpetentibus in illis et pro illis terris et rebus.  Quia sic inter eos convenit.  Actum Trisivii.
Unde due carte uno tenore rogate sunt fieri.

Interfuere dominus Paganus de Romagnasco et dominus Albertus de Romagnasco eius frater et Rugerius Sartor testes.

(SN)  Ego Anselmus de Leuco notarius hanc cartam tradidi et scripsi.

(a)  -o(r)i pare su rasura.  

(L.M.P.)
